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Naíscoil Dhoire’s Monthly Newsletter 

April (4) 2020 
 
 

**We are looking forward to noticing signs of Spring this month ** This can be 

done by looking out the window, being in your garden or out on a walk.  

  

Theme for this month: Spring: growth and new life  

We will continue to talk about Spring as a season of new plant and animal life. 

We will be discussing the life cycles of farm animals, the life cycle of the frog, 

the life cycle of the butterfly and the life cycle of a bird. We will talk about 

different types of flowers, the parts of the flower and the things which flowers 

need to grow. We can do a little bit of gardening together. We will talk about 

Easter and things we may do that day. 

 

Colour: Corcra (cor-kra: purple)  

At school corcra will be highlighted by using purple dough, crayons & paint. Could 

you please assist your child in finding things that are purple in your home.    

 

Shape: An tUbhchruth (iv-ch-ruh: oval) 

Please help your child to identify oval shaped items at home. 

 

 

April birthdays: 

1. Finnbar Horgan             4th       (4) 

2. Eoghan Fairclough         6th       (4)   

3. Shéa McGlynn               12th      (4) 

4. Anthony Toland            20th     (4)                           
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Nuachtlitir Mhíosúil Naíscoil Dhoire       

Aibreán (4) 2020 
 

**Tá muid ag dúil le comharthaí an Earraigh a thabhairt faoi deara an mhí seo 

agus muid ag amharc amach an fhuinneog, sa ghairdín nó ar siúlóid ** 

 

Téama na míosa seo: An t-Earrach: fás agus saol nua  

Leanfaimid ar aghaidh ag labhairt faoin Earrach mar shéasúr atá lán le saol nua 

plandaí agus ainmhithe. Beidh muid ag plé saol ré ainmhithe feirme áirithe, saol 

ré an fhroig, saol ré an fheileacáin agus saol ré éin. Labhróimid faoi chinéalacha 

bláthanna éagsúla, na píosaí den bhláth agus na rudaí a mbíonn de dhíth ar 

bhláthanna le bheith ag fás. Thig linn triall a bhaint as gharraíodóireacht le 

chéile. Labhróimid faoin Cháisc agus faoi rudaí a dhéanaimid ar an lá seo. 

 

Dath: Corcra 

Ar scoil, cuirfimid corcra ina láthair ag baint úsáide as péint, marla & criáin 

corcra. An dtig leat cuidiú a thabhairt do do pháiste rudaí atá corcra a fháil 

sa bhaile. 

 

Cruth: An tUbhchruth 

An dtig leat cuidiú a thabhairt do do pháiste ubhchruth a aithint sa bhaile le do 

thoil? 

       

Laethanta breithe in Aibreán:     

 

1. Finnbar Horgan             4ú       (4) 

2. Eoghan Fairclough         6ú       (4)   

3. Shéa McGlynn               12ú      (4) 

4. Anthony Toland            20ú     (4)                                             
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Amhráin/Rímeanna le foghlaim an mhí seo: Aibreán (4) 2020/ 

Songs/rhymes to learn this month: April (4) 2020 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mo Mhadadh 

(tune: Baa Baa Black Sheep) 

Sin é mo mhadadh, 

Ina shuí ar an stól, 

Bíonn sé ag ithe, 

Bíonn sé ag ól, 

 

Ólann sé bainne, 

Is itheann sé arán, 

Is deir sé “bhuf, bhuf”, 

Nuair a bhíonn sé lán. 

 

Puisín 

A haon, a dó, a trí, 

Tá puisín ina luí,  

bígí ciúin, bígí ciúin, 

ná dúisígí í. 

 

Luchain Bheaga 

A haon, a dó, a trí, 

Luchain bheaga ina suí, 

Ag ithe piosa cáise, 

I ngan fhios d’fhear an tí, 

 

Cat mór liath,  

Tháinig sé isteach, 

Cad é a rinne na luchain? 

Rith siad amach! 

 

A Phuisín! 

(tune: Pussycat, Pussycat) 

A phuisín, a phuisín, 

Cá raibh tú go moch? 

Bhí mé sa scioból, 

‘s chonaic mé luch. 

 

A phuisín, a phuisín, 

Ar mharaigh tú í? 

D’imigh sí uaim, 

Isteach sa tuí! 

 

Froganna Beaga  

Froganna beaga glasa, Froganna beaga buí, 

Froganna beaga glasa,  

Agus mamaí ina suí. 

 

Daidí frog ina sheasamh, Agus maide ina 

lámh, 

Ag teagasc do na froganna, 

Cén dóigh le snámh. 

 

Cúig froganna glasa 

(tune: Five Little Speckled Frogs) 

Cúig froganna glasa, 

Ina suí ar an adhmad, 

Ag ithe cuileoga deasa, yum, yum. 

Léim ceann amháin isteach sa loch, 

Áit a raibh sé deas fuar, 

Anois níl ann ach ceithre froganna glasa, 

rrpt, rrpt. 

 

Ceithre froganna, trí froganna, dhá fhrog, 

frog amháin……. 

 

Beadaí Beadaí Lacha 

Beadaí beadaí lacha, 

Amuigh ar an loch, 

Ag snámh san uisce, 

Ó maidín go moch. 

 

Beadaí beadaí lacha, 

Ith do chuid féir, 

Atá glas agus milis, 

Amuigh faoin spéir. 

 

Beadaí beadaí lacha, 

Tar go dtí an cró, 

Fan istigh san oíche,  

Agus bí amuigh sa ló. 
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Mo Mhadadh 

(tune: Baa Baa Black Sheep) 

Shin eh maw wad-oo, 

In-a he air ann st-ul, 

B-in shay egg e-ha, 

B-in shay egg o-l. 

 

O-l-ann shay b-wan-ya, 

Is e-han shay r-ann, 

Is jer shay “wuf, wuf,” 

Noo-r a v-in shay lan. 

 

Puisín 

A hay-n, a daw, a tree, 

Ta push-een ina lee,  

Be-ig-e q-in, be-ig-e q-in,  

na dush-ig-e e. 

 

Luchain Bheaga 

A hay-n, a daw, a tree, 

Lu-han bug in-a see, 

Egg e-ha piece-a cash-ee, 

Ee nan is dar ann tea. 

 

Cat more lee-a,  

Han-ig shay is –cha, 

Ca j a rin na lu-han? 

Ree shay a-mah! 

 

A Phuisín! 

(tune: Pussycat, Pussycat) 

A foosh-een, a foosh-een, 

Ca row to go mah? 

V may sa s-cub-il, 

Is hon-ik may luh. 

 

A foosh-een, a foosh-een, 

Air war-ee to e? 

Jim-e shay oo-im 

Is-cha sa tea! 
 

Froganna Beaga 

Frog-ann-a bug-a glas-a, Frog-ann-a bug-a 

b-wee, 

Frog-ann-a bug-a glas-a, 

Ug-is mammy ina c. 

 

Dad-g frog ina has-oo, Ug-is m-wad-ga ina 

la-h, 

Egg chag-as-ck daw na frog-ann-a, 

Ken d-oh le s-na-w. 

 

Cúig froganna glasa 

(Fonn: Five Little Speckled Frogs) 

Coo-ig frog-ann-a glasa, 

In-a see air ann am-id 

Egg e-ha kill-yoga jas-a, yum, yum. 

Lem kun is-cha sa loch, 

Atch a row hay jas foo-r, 

A-nish knee-l un ack care-a frog-ann-a glas-

a, rrpt, rrpt. 

 

Care-a frog-ann-a, tree frog-ann-a, ya rog, 

frog a-a-wine……. 
 

Beadaí Beadaí Lacha 

Biddy biddy la-ha, 

Am-wee air ann loch, 

Egg s-naw san is-ka, 

O wad-jean go mah. 

 

Biddy biddy la-ha, 

Ih daw hud-g fare, 

A-ta glass ug-is mil-ish, 

Am-wee f-wean spare. 

 

Biddy biddy la-ha, 

Tar go g ann craw, 

Fan is-tea san e-ha,  

Ug-is be am-wee sa law. 

 

 
 

Foghraíocht focal amhrán/rímeanna: Aibreán (4) 2020 

Pronounciation of songs/rhymes: April (4) 2020 
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Micilín Muc 

(tune: Here We Go Round The Mulberry 

Bush) 

Chuaigh micilín muc, ar an aonach lá,  

ar an aonach lá, (x2) 

Chuaigh micilín muc, ar an aonach lá, 

Hí! hó! Micilín muc! 

 

Cheannaigh sé háta, le cur ar a cheann,  

le cur ar a cheann, (x2) 

Cheannaigh sé háta, le chur ar a cheann, 

Hí! hó! Micilín muc! 

 

Tháinig sé abhaile, le port na habhann, 

le port na habhann, (x2) 

Tháinig sé abhaile, le port na habhann, 

Hí! hó! Micilín muc! 

 

Sciorr a chos, is thit sé isteach, 

is thit sé isteach, (x2) 

Sciorr a chos, is thit sé isteach, 

Hí! hó! Micilín muc! 

 

Tá Bláthanna ag Fás 

(Fonn: The Farmer Wants A Wife) 

Tá bláthanna ag fás (x2), 

Uisce agus grian, 

Tá bláthanna ag fás. 

 

Tá Sé in Am do Lón Anois 

Tá sé in am do lón anois, (x3) 

Cad é atá agatsa? 

 

Ceapairí is piorra buí, (x3) 

Sin atá agamsa. 
 

Bosca Lóin 

Oscail an bosca, oscail an bosca, 

Ceapairí, ceapairí, 

Íogart agus milseain, 

Íogart agus milseain, 

Banana buí, banana buí. 
 

Tae Tráthnóna 

(Fonn: Here we go round the mulberry 

bush) 

Cuirfidh Áine na cupain amach, (x3) 

 Cuirfidh Áine na cupáin amach,  

Fá choinne tae tráthnóna. 

 

Cuirfidh Éamann na brioscaí amach, na 

brioscaí amach, na brioscaí  amach, 

Cuirfidh Éamann na brioscaí amach, 

Fá choinne tae tráthnóna. 

 

Tá Ocras Orm 

(Fonn: Jolly Good Fellow) 

Oh, tá ocras orm (x3), A mhaistreás, 

Ba mhaith liom lón (x3), A mhaistreás, 

 

Oh, tá tart orm (x3), A mhaistreás, 

Ba mhaith liom deoch (x3), A mhaistreás. 

 

Tá Mé ag Iarraidh Cupán Tae 

(Fonn: Here we go round the mulberry 

bush) 

Tá mé ag iarraidh cupán tae, (x3), 

Tá mé ag iarraidh cupán tae, 

A Mhamaí, le do thoil! 

 

Tabhair dom briosca leis, (x3) 

Tabhair dom briosca leis, 

A Mhamaí, le do thoil! 
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 Micilín Muc 

(tune: Here We Go Round The Mulberry 

Bush) 

Who-e micilín muck, air ann a-nack lá,  

air ann a-nack lá, (x2) 

Who-e micilín muck, air ann a-nack lá,  

Hí! hó! Micilín muc! 

 

Ch-ann-eh shay hat-a, le cur air a ch-un,  

le cur air a ch-un, (x2) 

Ch-ann-eh say hat-a, le cur air a ch-un, 

Hí! hó! Micilín muc! 

 

Han-ig shay a-awl-ya, le port na howen, 

le port na howen, (x2) 

Han-ig shay a-awl-ya, le port na howen, 

Hí! hó! Micilín muc! 

 

Scir a hus, is hitch shay is-cha, 

is hitch shay is-cha, (x2) 

Scir a hus, is hitch shay is-cha, 

Hí! hó! Micilín muc! 

 

Tá Sé in Am do Lón Anois 

Ta shay in am daw loan a-nish, (x3) 

Ca j a-ta ug-it-sa? 

 

Cap-ree is pear-a b-wee, (x3) 

Shin a-ta ug-im-sa. 

 

Tá Bláthanna ag Fás 

(Fonn: The Farmer Wants A Wife) 

Ta bla-han-a egg f-wa-s (x2) 

Ish-ka ug-is g-ree-an, 

Ta bla-han-a egg f-wa-s 

 

Bosca Lón 

Os-cal ann box-a, os-cal ann box-a, 

Cap-ree, cap-ree, 

Yogurt ug-is mil-shine, 

Yogurt ug-is mil-shine, 

Banana b-wee, banana b-wee. 

 

Tae Tráthnóna 

(Fonn: Here we go round the mulberry 

bush) 

Cur-he Áine na cup-ine a-mah, (x3), 

Cur-he Áine na cup-ine a-mah, 

Fa hun-ya tay tra-non-a. 

 

Cur-he Éamann na brisk-key a-mah, na 

briosk-key a-mah, na brisk-key a-mah, 

Cur-he Éamann na brisk-key a-mah, 

Fa hun-ya tay tra-non-a. 

 

Tá Ocras Orm 

(Fonn: Jolly Good Fellow) 

Oh, ta ack-ris or-im, (x3), A mhaistreás, 

Ba y lum loan (x3), A mhaistreás, 

 

Oh, ta tart or-im (x3), A mhaistreás, 

Ba y lum g-awh (x3), A mhaistreás. 
 

Tá Mé ag Iarraidh Cupán Tae 

(Fonn: Here we go round the mulberry 

bush) 

Ta may egg er-e e cup-ann tay, (x3), 

Ta may egg er-e e cup-ann tay  

A Wam-e, le daw hull! 

 

Tore do brisk-a les-h, (x3), 

Tore do brisk-a les-h  

A Wam-e, le daw hull! 
 

 

 

 


